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трЕБоВанИя К оФорМлЕнИю И услоВИя ПрЕДостаВлЕнИя статЕй
в редакцию периодического печатного издания «Горный журнал Казахстана»

(действуют с 1 сентября 2019 года)

1. «Горный журнал Казахстана» принимает к публикации оригинальные статьи научного и научно-технического 
содержания, отражающие результаты исследовательской и научной деятельности, имеющие рекомендации к практиче-
скому применению решаемых вопросов по следующим направлениям (полный перечень рубрик указан на сайте minmag.kz):
 Геотехнология (подземная, открытая и строительная)
 Геомеханика, маркшейдерское дело и геодезия
 Разрушение горных пород
 Горные машины и оборудование
 Обогащение полезных ископаемых
 Геоэкология горно-перерабатывающей промышленности
 Охрана труда и промышленная безопасность
 Теоретические основы проектирования горно-технических систем
 Металлургия
 Горно-промышленная геология и геофизика
 Экономика горно-металлургической отрасли
по указанным направлениям также принимаются статьи обзорного характера, отвечающие критериям 

первичной научной публикации.
Дополнительные рубрики:
 Подготовка кадров (применительно к теме журнала)
 История горного дела, металлургии и геологии
 Юбилеи
 Реклама

2. основные требования к статьям, представленным для публикации в журнале:
▪ набор статьи производится шрифтом Times New Roman 12 с полуторным интервалом;
▪ общий объем статьи, включая рисунки, таблицы, метаданные не должен превышать 8 печатных страниц;
▪ статьи (за исключением обзоров), должны содержать новые научные результаты;
▪ статья должна соответствовать тематике (см. п. 1), научному уровню журнала;
▪ статья должна быть оформлена в полном соответствии с требованиями, отраженными в п. 3;
▪ статья может быть представлена на казахском, русском или английском языке;
▪ в редакцию представляется окончательный, тщательно выверенный вариант статьи, исключающий необходимость 

постоянных доработок текста на этапах издательского процесса;
▪ перед отправкой статьи в редакцию журнала авторам необходимо проверить текст на предмет отсутствия плагиата 

с помощью специальной программы (например, www.text.ru);
▪ необходимо указать одно из научных направлений, которому в наибольшей степени соответствует тематика статьи.

3. структура статьи должна содержать следующие разделы:
▪ код Мрнти (Грнти http://grnti.ru/?p1=52) – шестизначный;
▪ название статьи (сокращения не допускаются, не допускается использование аббревиатур и формул; максимальное количе-

ство слов 10-12) должно быть информативным, соответствовать научному стилю текста, содержать основные ключевые слова, 
характеризующие тему (предмет) исследования и содержание работы, предоставляется на казахском и русском языках;

▪ инициалы и фамилии авторов; статья должна иметь не более 4 авторов;
▪ сведения о каждом авторе предоставляются на трех языках (ученая степень, ученое звание, должность, место основной 

работы, контактные данные (адрес электронной почты), город, страна, ORCID);
▪ полное название организации (-й), где работают авторы (с указанием ведомственной принадлежности);
▪ аннотация в соответствии с требованиями международных баз данных должна достаточно полно раскрывать содержание 

статьи, включая характеристику основной темы, проблемы объекта, цели исследования, основные методы, результаты исследо-
вания и главные выводы. в аннотации необходимо указать, что нового несет в себе статья в сравнении с другими, родственными 
по тематике и целевому назначению материалами. аннотация (реферат) предоставляется на казахском и русском языках объемом 
не менее 700 и не более 900 символов (примерно 150…200 слов);

▪ ключевые слова в количестве 6…10 устойчивых словосочетаний, по которым в дальнейшем будет выполняться поиск 
статьи (сокращения и аббревиатуры не допускаются): ключевые слова отражают специфику темы, объект и результаты ис-
следования и предоставляются на казахском и русском языках;

▪ текст статьи, содержащий следующие разделы (введение, методы/исследования, результаты, обсуждение результатов, 
заключение);

▪ список использованных источников (10…12), в том числе не менее 3 зарубежных не ранее 2010 года, предоставляется на 
казахском и русском языках.

Основной раздел статьи на казахском или русском языках должен быть четко структурирован.
 введение (Introduction) должно отражать актуальность темы исследования, обзор литературы по теме, постановку про-

блемы, формулировку целей и задач исследования.
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 Методы/исследования (Materials and Methods) – описание методов исследования, схем экспериментов (наблюде-
ний) с тем, чтобы позволить другим ученым и практикам воспроизвести результаты, пользуясь лишь текстами статьи; 
описание матери алов, приборов, оборудования, выборка и условия проведения экспериментов (наблюдений).
 результаты (Results). Этот раздел должен отражать фактические результаты исследования (текст, таблицы, графики, 

диаграммы, уравнения, фотографии, рисунки).
 обсуждение результатов (Discussion) – типовая структура этого раздела имеет такой вид:
▪ чем могут быть объяснены полученные результаты;
▪ благодаря каким именно особенностям предложенных решений обеспечиваются преимущества;
▪ что можно считать преимуществами данного исследования по сравнению с аналогами;
▪ в чем состоят недостатки исследования;
▪ в каком направлении исследование целесообразно развивать, с какими трудностями при этом можно столкнуться.
 Заключение (Conclusion) – краткие итоги разделов статьи без повторения формулировок, приведенных в ней.
 благодарности (Acknowledgments) – выражение признательности коллегам за помощь.

ПоДПИсИ К рИсунКаМ и заГолоВКИ таБлИц оформляются отдельным блоком на казахском, русском и ан-
глийском языках.

рИсунКИ должны иметь расширение графических редакторов CorelDraw, Photoshop, Illustrator и т. п.). Фотографии 
должны быть предельно четкими в графическом формате (TIFF, JPEG, CDR) с разрешением не менее 300 dpi. все бук-
венные и цифровые обозначения на рисунках необходимо пояснить в основном или подрисуночном текстах. надписи и 
другие обозначения на графиках и рисунках должны быть четкими и легко читаемыми. подписи к рисункам и заголовки 
таблиц обЯЗательнЫ.

МатЕМатИЧЕсКИЕ ФорМулы следует набирать в формульном редакторе MathTypes Equation или MS Equation, гре-
ческие и русские буквы в формулах набирать прямым шрифтом (опция текст), латинские – курсивом. Обозначения величин 
и простые формулы в тексте и таблицах набирать как элементы текста (а не как объекты формульного редактора). 
нумеровать следует только те формулы, на которые есть ссылки в последующем изложении. нумерация формул сквозная.

сПИсоК ИсПользоВанных ИстоЧнИКоВ составляется в порядке цитирования и оформляется в строгом соот-
ветствии с Гост р 7.05-2008. ссылки на литературу в тексте отмечаются по мере их появления порядковыми номерами в 
квадратных скобках. в список литературы не включаются любые материалы, не имеющие конкретного автора, в том числе: 
законы, стандарты (включая Гост), статьи из словарей и энциклопедий, страницы сайтов, для материалов которых не указан 
конкретный автор и интервал страниц. если у вас возникает необходимость сослаться на подобные материалы, то ссылки на них 
оформляются как сноски в тексте статьи. список приводится на русском (казахском) языке, а также в переводном и транслите-
рированном варианте (транслитерация выполняется по стандарту BSI: https://translit.net/ru/bsi/). оба варианта списка литературы 
должны быть идентичны по содержанию. сначала подготавливается русскоязычный (казахскоязычный) список литературы, 
включающий все источники (даже на иностранных языках), затем он переводится на английский язык и транслитерируется.

К статье прилагаются сведения на английском языке:
 заглавие (Title)– без сокращений и транслитерации, кроме случаев, когда встречаются непереводимые названия имен 

собственных, например, название предприятий, приборов и др.;
 фамилия и инициалы (автора (-ов) (Byline) – транслитерация по системе BSI (http://www.translit.ru). для ан-

глоязычных метаданных важно соблюдать вариант написания сведений об авторе в последовательности: полное 
имя, инициал отчества, фамилия;
 сведения об авторе (-ах), без сокращений;
 полное название организации (аббревиатуры не допускаются, дается полное название организации и ведом-

ственная принадлежность, в том виде, в котором их профиль идентифицирован в бд Scopus), ее адрес, город, 
страна с указанием индекса;
 реферат (аннотация) – Abstract. в реферат не допускается включать ссылки на источники из полного текста, а также 

аббревиатуры, которые раскрываются только в полном тексте. реферат должен быть:
▪ информативным (не содержать общих слов);
▪ оригинальным (не быть калькой казахско-русскоязычной аннотации с дословным переводом);
▪ содержательным (отражать основное содержание статьи и результаты исследований);
▪ структурированным (следовать логике описания результатов в статье, кратко отображая основные мысли, содержащие-

ся в ее структурных частях – от проблемы, цели и методов до результатов исследований, предложений и главных выводов);
▪ быть написанным качественным английским языком;
▪ объемом не менее 700, но не более 900 знаков, включая пробелы.
 ключевые слова (Keywords) в количестве не менее 10, сокращения не допускаются, также не допускается исполь-

зование слов в кавычках.

4. стоимость публикации.
стоимость публикации статьи в издании с 1 апреля 2021 года составляет 10000 тенге. в стоимость входит восемь экземпля-

ров журнала с опубликованной статьей и присвоение DOI. для авторов, проживающих в других городах (кроме г. алматы) и 
не имеющих представителей в г. алматы, в счет включаются почтовые услуги.
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рЕцЕнзИя
на монографию ракишева Б.р., Битимбаева М.ж., Минигулова а.М.

«циклично-поточная технология на подземных рудниках
тоо «Корпорация Казахмыс»»

алматы: Жибек жолы, 2020. – 360 с.

для обоснования и эффективного управления технологическими процессами 
эксплуатация месторождения полезных ископаемых в монографии рассмотрена как 
горно-техническая система, состоящая из четырех элементов: «подготовка место-
рождения к работе», «вскрытие месторождения», «разработка полезных ископаемых» 
и «использование выработанного пространства и отходов производства».

Главный элемент этой системы «разработка полезных ископаемых» преследует ко-
нечную цель производства – получение нужной для общества продукции необходимо-
го количества и качества. в силу этого она рассмотрена как самостоятельная система 
следующего уровня, что допускается общепринятым понятием «система». дано новое 
аргументированное определение системы разработки полезных ископаемых.

«система разработки полезных ископаемых – это совокупность взаимозависимых 
и взаимосвязанных между собой подготовительных и очистных выработок, переме-
щающихся в карьерном (шахтном) поле во времени для извлечения полезных ископа-
емых из недр Земли». Целенаправленное перемещение названных горных выработок 

Шапошник ю.н.
ведущий научный сотрудник иГд сибирского отделения ран, доктор технических наук, профессор

в карьерном (шахтном) поле подразумевает определенный порядок выполненных горных работ в них. таким образом, в от-
личие от известных, в предлагаемом определении учитываются обе составляющие системы разработки полезных ископаемых: 
подготовительные, очистные выработки и горно-подготовительные, очистные работы в них.

в приведенном определении системы полностью раскрывается суть разработки полезных ископаемых – извлечение горных 
пород (полезных ископаемых) из недр Земли открытым (подземным) способом. для нее, как и для любой системы в общепри-
нятом смысле, присущи организация, структура, связи и функции, соблюдены все основные системные принципы: целостно-
сти, иерархичности, структурности, взаимозависимости элементов системы.

правильно выбранная система разработки обеспечивает производительную, экономичную и безопасную эксплуатацию ме-
сторождения или его части. в монографии приведены наиболее эффективные системы разработки рудных залежей Жезказган-
ского и нурказганского месторождений.

в соответствии с новым определением, система разработки является оболочкой технологий горных работ, т. е. горно-тех-
нической средой, где функционирует технология разработки полезных ископаемых. последняя включает в себя приемы и спо-
собы выемки, погрузки горных пород из подготовительных и очистных выработок и приемы, способы их транспортирования 
к пункту назначения (приема). технология горно-подготовительных и очистных работ структурно состоит из двух элементов: 
выемочно-погрузочных и транспортных работ.

в качестве важных характеристик технологии разработки полезных ископаемых приняты непрерывность процессов выем-
ки, погрузки, перемещения и транспортирования горных пород к пункту назначения. Эти отличительные признаки положены 
в основу классификации технологий разработки полезных ископаемых. технология разработки полезных ископаемых подраз-
делена на: цикличную, циклично-поточную, поточную и комбинированную.

рационально выбранная технология разработки во взаимоувязке с параметрами системы разработки и техническими харак-
теристиками применяемых средств механизации должна служить базой для внедрения в широком масштабе безопасных мало-
отходных и безотходных производств, позволяющих обеспечить полноту выемки полезных ископаемых из недр, глубокую 
их переработку, комплексное использование всех отходов и сокращения или полного исключения негативного воздействия 
горных работ на окружающую среду.

в монографии обосновано, что в современных условиях наиболее эффективной и приемлемой при подземной эксплуатации ме-
сторождений является циклично-поточная технология. в направлении разработки и внедрения этой технологии «Корпорация Казах-
мыс» занимает сегодня лидирующее положение среди мировых горных компаний. оно достигнуто за счет реализации долгосрочной 
программы последовательного создания технических и организационных решений по повышению эффективности производства. 
Это – организация проходки новых конвейерных выработок, устройство бункерного хозяйства, приобретение и монтаж десятков 
километров конвейерных линий со всей инфраструктурой, в т. ч. дробилками крупного дробления, конвейерными лентами, сред-
ствами автоматики и т. д. существенную роль при этом сыграли предварительное создание рациональной структуры буровзрывных 
работ, оптимизированной с результатами деятельности системы «погрузка – доставка – транспорт» на основе совокупной эффектив-
ности производственных процессов добычи и обогатительного передела, налаженная работа с поставщиками бурового и зарядного 
оборудования, новых взрывчатых веществ и систем инициирования, погрузочно-доставочных комплексов и конвейеров.

в монографии убедительно показана значимость создания применяемых комплексов техники, начиная от бурения шпуров и 
скважин, продолжая погрузкой и доставкой, заканчивая конвейерным транспортированием дробленой руды с учетом коэффици-
ентов надежности всех составляющих элементов. возможность своевременно проводить ремонты, определение резерва запча-
стей и нормативов межремонтных циклов стали реальным механизмом, позволяющим четко планировать себестоимость со сни-
жением на 8-10%, производительность труда с увеличением на 9-12% и существенно улучшить условия работы горнорабочих.

единство научного задела проведенных исследований и практической реализации кратно увеличивает ценность выполнен-
ной работы как научно-технический продукции. все разделы книги взаимосвязаны. Монография написана на хорошем научно-
техническом языке, весьма полезна для инженерно-технических и научных работников производства, проектных организаций, 
нии и вузов, занимающихся вопросами разработки полезных ископаемых подземном способом.


